
p o H i c a 

jcrisoare de départe 

Droga me a prietenă, 

Ma consideri probabil la ora actualà un ingrat. A trecut atîta t'unp de cînd nu nc-am 
vâzut şi n-am mai praclicat schimbul nostru — inlrat într-o indispensabilă obişnuintă — de 
impresii. de opinii. Sînlcm dcspărţiţi de cîteva mii de leghc şi, dacâ aş fi întreprins în scris 
un colocviu imaginât eu line, am crcdin(a ca aş fi obfinut iluzia fcrmccâtoarc a apropierii. 
M-am lăsat însă furat de beţia noului, n-am pregetat să acumulcz cu lăcomie mereu alte 
imagini, şi de aceea am rupt pentru o vreme amiciţia cu tocul si hîrtia. De ieri, au îneeput 
insă să rnă roadă rcmuşcările şi. pocăit, am revenit la tine. Iartâ-mă şi ascultă-mă... 

Sînt de cîteva sâptùmîni în accaslâ ţară încîntătoare, care poartă un nume de o sc-
ducătoare muzicalitate : Romînia. N-am să mă opresc de data accasta la frumuseţea nevero-
similă a peisajelor, la ameliloarca alternanţă de paşnic albastru marin şi de culori dra-
matice, sâpate în culmile munţilor impetuoşi ; n-am să zăbovesc nici asupra oamenilor de 
pe aici, care sînt — înioemai asa cum le merge vorba — ospitalieri, prietenoşi, comuni-
cativi. 

Am să îneep eu ccea ce ştiu că te interesează şi pe tine în cel mai înalt grad : teatrid. 
N-am obfinut încû pe acest tărîm informaţii suficient de ample, dar am izbutit, într-un in-
terval relativ scurt, sa ma orientez puţin. Am vâzut o sumedenie de spcctacole, am umblat 
pe la repetiţii, m-am înlrcţinut cu oameni de specialitate şi... încctul cu încetul, lucrurile 
au prins sa se crislalizezc. 

E firesc sa pornesc, în comunicarea impresiilor mêle asupra artei dramatice romî-
ncşti, de la problema repertoriului, care — după cum prea bine siii — condi(ioneazà exis-
ten(a şi dczvoltarea armonioasă, fertilă a teatrului. Regret eu expuncrea mea nu poate să 
debuteze, cum ar fi cu cale, prin analiza dramaturgiei originale : nccunoaşterea limbii m-a 
împiedicat pînâ acum sa ma pot pronunţa autorizat în accastă direcfie. Mă voi referi de 
aceea la dramaturgia universalà din repertoriul teatrelor de aici, chemîndu-ţi cunoştinţele 
întinse în acest domeniu sa arbitreze obiectivitatea observaţiilor mêle. Fac accastă rezervâ, 
fiindcâ — si aici am ajuns la confesiuni — unele lucruri mi s-au parut cam bizare. 

E, de pilda, la Bucuresti, un Teatru National cu actori admirabili, cu o frumoasa 
tradifie, dispunînd de mijloace maleriale însemnate (în parantezâ, nu (i se pare de pe 
tărîmul visului — visul acesta se cheama, în cazul concret, R.P.R. — situafia în care toate 
leatrelc sînt subven(ionate de stat ?) Te-ai aslcpta ca acest fericit asezàmînt de culture 
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să joace celé mai hune picse. care şi-au fixât pentru eternitate numele în catalogul capo-
doperelor literaturii dramalice. Si. în aparenţă, aşa şi este. Se pun aici în scenă lucruri de 
Bernard Shaw. Vreau sa vâd cinc s-ar încumeta să le conteste calilatca. Numai câ s-au 
aies Doamna neagrâ din Sonete şi Omul destinului, doua studii dramatice destul de inte-
resante, care. însă, dupa cite stiu eu. n-au rezislat pe nici o sccnă europeană, în vreme ce 
— să nu le miri ! — de uni de zile nu s-au mai reprezentat Sfînta Ioana, Candida, Maior 
Barbara, Profesiunea doamnei Warren, Casa inimilor sfărîmate ş. a. Cred câ nici marele 
irlandez, celebru şi pentru şoliilc sale, n-ar fi putut giïsi una mai bună pentru publicul ro-
mînesc ! 

La acelaşi teatru s-a pus o pie sa a taientatului italian Eduardo De Filippo, care nu 
osteneţte rostind prin gura personajelor sale un răspicat mesaj social. l(i urmuresc gîndul : 
crezi eu e vorba de Glasurile dinlăuntru, Minciuna are picioare lungi, Filumena Martu-
rano, Comoara mea, sufletul meu. Nici pomenealà ! Atenfia s-a oprit asupra unei piese mai 
obscure, mai contorsionate : Blestematele fantôme. Blestemat fie capriciul care încarca scena 
eu fantôme. în loc sa le préfère niste oameni ca to(i oamcnii ! 

M-am întrebat o clipa. dacă Tcatrul National nu se distreazâ, contrazicînd gusturile 
obisnuile aie spectatorilor ; poate câ. în fclul acesta, se crede — eu unul n-as crede ! — ca 
e promovatâ lupta impotriva filistinisnmlui, a rutinei, a poncifului. Aşa să fie oare ? 

Mi-atn amintit zilele trecute o convorbire dinainte de plecarea mea : mă invidiai că 
voi avea posibilitatea sa vâd multe lucrări de Gorki şi Cehov — ma îndemnai sa le com-
par eu Azilul de noapte, Livada eu vişini, Unchiul Vanea, jucate şi la noi —, comediile lui 
Maiakovski. splcndida Tragédie optimistă, Uraganul de Bill Beloferkovski, Intervenţia de 
Sïavin ş.a. Invidia este un sentiment reprobabil ; eu atît mai vîrtos. eu cît uneori râmvne 
jura obiect. Inchipuieşte-l'i. dacă vrei să mă crezi — şi trebuie să recunosc câ nu prea e de 
crezut —, că nu am avut prilejul să mă întîlnesc pe scenele Bucureştiului eu nici o lucrare 
cehovianà, gorkiana sait maiakovskianâ, eu nici o dramà eroicci sovieticâ. (E în program 
doar Liubov Iarovaia la Tcatrul Municipal, dar şi aceea teoretic, deoarece apare pe afiş 
numai din an în paşte şi, de cînd sînt aici, n-am putut s-o prind.) 

Un lucru amuzant se intîmplci eu Oscar Wilde. Pînci în stagiunea aceasta nu s-a prea 
jucat, dar deodatà s-au pornit puzderic tcatrele din ţară şi au pus, în série, Bunbury. Aşa 
se pare ca s-a întîmplat în stagiunea trecutâ eu Schiller, care s-a pomenit reprezentat în 
acclaşi timp pe trei scène bucureştcne. Dacă 1955/56 a fost anul Schiller, 1956/57 este, 
fard îndoială, pe acesle melcaguri, anul Wilde. Cu sistemul acesta — anul şi autorul — 
în cîteva decenii s-ar pute a epuiza. în ritm gospodăresc, unelc dintre valorile celé mai în-
semnate aie dramaturgici universalc. ' 

Pe baza aceleiaşi obscsii colective. mai multe tcatre au montât Strigoii, înccipăţînîn-
du-sc sa uite eu bielul Ibsen a mai sois : Stîlpii societăţii, Brand, Un duşman al .po-
porului ş. a. 

Exista prin acesle locuri o institu(ie admirabïla : secretariatul literar, care, funcţio-
nind pe lîngâ fiecare teatru, se indelctniceşte cu depistarea, selecfionarea, alcâtuirea reper-
toriului. Ma întreb dacă nu fiinţează o asociaţie sécréta a secretarilor Hterari. care i-a légat 
prin jurămînl pe tofi sa recomande peste toi, în acelaşi timp, numai aceeaşi piesă. Eu. în 
locul forurilor tutelare, aş dcsfiinţa întîi aceasta asocia(ie, dacă e într-adevâr constituitâ ; 
dupa aceea. i-aş aduna pe toţi secretarii cu pricina, i-aş supune unui examen de calificare, 
i-aş alege şi i-aş investi pe cei co?Jipeten(i, iar pe ceilalţi i-as pune să înveţe un cm-doi-trci, 
cît ar fi nevoie, ca teatrul sa nu mai sufere de pe urma lor. Noroc câ nu mă întreabâ ni-
yneni. câ altfel, ani dc-a rtndul, diverşi foţti „secret ari lit cran" ar vorbi cu ciudă de vizi-
tatorul tiâstrusnic de peste mûri şi ţări, care le-a tulburat tihna. 
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Te văd nerăbdătoare, aşleptind sci-mi pui o înlrebare. Ştiu cit de mult preţuieşti tu 
■prcsa şi rolul important pe carc poate să-l aibci în orientarea mişcării teatrale. l'.i răspund : 
m-am intercsal şi de acest aspect, incercînd sâ-l cunosc în raport cu problema rcpcrtoriului. 
De data accasta, am avut o satisfacţie : la interval de o zi, săptămînalele ..Gazeta litcrara' 
şi „Contemporamil" — organ al Ministerului Culturii —. sub semnătnrile lui V. Mincira şi 
■S. Alterescu, au criticat revista „Teatrul", fiindcă nu s-a prcocupat de répertoria. Am pro
fitât de ocazie, ca sa ma Jamiliarizcz eu aceastci publicaţie de specialitate şi am constatai 
■ca, în decurs de un an, ca a tipărit mimai cîteva matériel!? pe o temâ atît dc înscmnală : 
■o scrisoare cidre un direclor dc tcatru (nr. 1/1956). un reporta) despre planurilc dc reper-
.toriu pcntru stagiunea in curs (nr. 6/1956), o plcdoarie pcntru dramcle croicc sovïctice 
(nr. 6/1956), un ait reporta} despre munca sccretarialelor literare (nr. 2/1957). cîteva note, 
însemnări. Mi se pare limpede eu revista nu şi-a făcut pe deplin datoria, omitînd o preocu-
pare care trebuia să fie pcrmanentă, ncsîisţinînd cu jermitate activilatca leatrelor şi în 
această direc(ie. 

Am fost convins cci această carenţă a „Tcatrului'1 a fost suplinitci de altc publicaţii, 
de alţi condeieri îndrăgostiţi de scenci. Para îndoialâ cà tu ai fi fcicut ce-am fucut şi eu : 
m-am adresat numelor şi revistelor pe care le-am cunoscut cu prilejul criticilor pomenitc. 

Am rugat sa mi se punà la indemînâ tôt ce au scris de la începutul stagiunii pînu acum cci doi 
semnatari ai rîndurilor care mi-au placut atît de mult. Şi am constatât : V. Mîndra a fucut 
■€ii destulci rcgularitate cronica dramatied. consemnînd multe spectacole — dar, nu ştiu de cc> 
nu pe toute celé romîneşti — fărci, însd, sa se preocupe vreodatâ de répertoria în ansamblu : 
S. Alterescu n-a scris nici despre repertoriu, dar nici despre spectacole séparâte. (Poate că 
.s-a gîndit, încâ de la începutul stagiunii. la acel articol serios despre care (i-am vorbit si 
n-a vrut să se chcltuiască în mărunţisuri.) 

Trebuie sâ-(i meirturisesc că şi de data accasta am avut o impresie curioasà : doi 
•oameni care par — eu nu pot să ma pronun( cu toata tïiria, fiindcd n-am autoritatea cu-
noaştcrii îndelungale, sistemalice, a activităţii lor — serioşi, prcgătiţi, competenfi, princi-
piali, sa tacă aproape o stagiune într-o problcma atît de imporlanta, trezindu-se la spariul 
tîrgului ? ! Nu mi se pare normal ! 

M-am grâbil să uit accasta tetecre nemotivatà şi sa caul compensafia în paginile pu-
blicaţiilor ,.Gazcta literara' (î(i dai seama cci, toemai fiindcâ c litcrară. accastă gazetă tre
buie sci se ocupe în oricc caz dc repertoriu) si „ContemporanuV. Şi ce am găsit ? In „Gazeta 
litcrara', la începutul stagiunii. un „Mie ghid pcntru uzul unor directori dc tcatru", în care 
se amestecii caleidoscopic, într-o învulmăşcală în ce! mai bun caz amuzantii. numcle : Gi
raudoux şi Barrie Stavis, Anouilh şi Jcromc Lawrence, Wilde şi Dorothy Parker. Clifford 
Odets şi Oscar Hammcrstein. Eduardo De Filippo (e foartc apreciatu în acest articol piesa 
Blestematele fantôme) si Jérôme Kern etc. hiţeleagci cine poatc; eu unul n-am priceput de 
aici care piesă e mai bunii. clin ce pricinu si, mai cu seamă, n-am priceput de ce au fost 
•dezgropati nişte dramaiurgi — nu ma refer la toti — peste care istoria litcrară a as ter nul, 
<ompetentct, o liniste mormintalû. 

M-am ars si cu gazeta accasta litcrara ! Singura salvare — în complexul publicatiilor 
de specialitate — a ramas la „Contcmporanul". Iluzii de sorte ! Aici a clomnit ceci mai mare 
discreţic. lot la inaugurarea stagiunii, a apeirut un articol — „An non tcatral" — cu o 
enunţare de principii clestul de générale, farci sa fie pomenitâ nici o piesa şi dedesubt... re-
pertoriul simfonic pe 1956/57. Atît ! 

Draga mea, primelc invesligafii fiicutc au luat sfîrsit aici. Din pucatc, la noi. condi-
i'iilc sînt incomparabil mai proaste : n-avem trci publicaţii carc sïi se ocupe si de scenu — 
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dintre care una, „Teatrul", în cxclusivitate —, n-avem secretari litcrari, nu primim subvenţii 
de stat, nu ne bucuràm de sprijinul gêner os al guvernului si al unui partid, prieten al artci 
si litcraturii. Dar cind vont avca toate acestea, va trebui — pe baza învăţămintclor citlese 
aici — sa le păstrăm eu cca mai mare grijâ, să le folosim eu inţelepciune. Trag nădcjde 
să ma întilnesc eu redactorii-şefi de la „Teatrul", ..Gazcta literară", „Contemporanul", eu 
citiva secretari literari şi directori de teatre, poate şi eu cineva de la serviciul repcrtoriilor 
din Ministcrid Culturii ; am să incerc, eu toată dclicateţea necesară, să le spun punctul meu 
de vederc. Crcd cà ma vor asculta. Pinâ atunci, insu, intrerup, in noapte — am fost la un 
spcctacol şi astà-searâ —, scrisoarca mea de départe, rămmînd al tău devotat 

Alvarez TEATRALOS 
p. con/. H. DEU 

P. S. Dupa ce am predat misiva mea unui colaborator de la „Teatrul", pe care il 
cunosc, am aflat un lucru jocrlc neplâcut : ea va putea sa aparâ abia dupa vreo trei luni, 
daloritâ timpului prédestinât indcobşte muncii redacfionale şi tipografice. Mi-c penibil 
acum sa le ccr scrisoarca inapoi, eu toate cà îmi dau seama că-şi va pierde actualitatea. 
Va trebui su fii şi tu, de data aceasta, o victimâ, ca tofi ceilalţi cititori ai revistei, care iau 
contact — prin for(a imprcjurinilor — eu matcrialc... din cale afară de patinatc de vreme-

De rilippo/ autor eu mesaj 
Tcatful National ,,I. L. Cafaţţiale" : Blestematelc fantôme de Eduafdo De Filippo 

Reapariţia teatrului lui Eduardo De Fi
lippo (în 1947 s-a jucat la Bucureşti Filw 
mena Marturano) pe o scenă romînească 
s-a produs eu Blestematele fantôme, prici-
nuind grave rezerve în sînul criticii dra-
matice, care a aruncat dubiul nu numai 
asupra acestei comedii, ci asupra întregii 
opère a scriitorului-actor napolitan. S-au 
contestât valoarea şi semnificaţiile adînci 
— dincolo de compoziţia exterioară — aie 
comediilor ; s-a negat umanismul lor şi în-
seşi bună-credinţa, cinstea artistică a au-
torului au fost puse în cumpănă. 

Eduardo De Filippo — jucat eu mare 
succès de presă şi de public în Uniunea 
Sovietică (vezi entuziastul ecou al Filum?.-
nei Marturano, realizată la Teatrul „Vah-
tangov" din Moscova), în Polonia, Germa-
nia, Franţa şi în alte ţări — a întîlnit la 
noi unele glasuri dezaprobatoare. Lăsînd la 
o parte lipsa de informaţie a unor croni-
cari ca Radu Popescu („Romînia libéra") 
şi Magdalena Focşa („Informaţia Bucureş-
tiului ) , care să fie oare pricina unei ase-
menea disproporţii în aprecieri faţă de alte 
meridiane ? (Ne referim, în primul rînd, 
la Uniunea Sovietică şi la ţările democrat-
populare, în gênerai eu aceleaşi exigenţe şi 
principii estetice ca aie noastre). 

O cauză imediată e, desigur, lipsa de 
cunoaştere integrală a operei lui De Fi
lippo, care este astfel judecat după o sin-
gură piesă. Dar aceasta nu ar fi o expli-

caţie decisivă. Motivul fundamental al fal-
sei înţelegeri a lui De Filippo rezidă — 
după opinia noastră — în spectacol, in 
orientarea lui si — mai précis — în in-
terpretarea data personajelor, mai aies ce
lui principal. 

Ar fi un flagrant neadevăr să afirmăm 
că Ion Iancovescu — în tripla lui ipostază. 
de traducător, regizor şi protagonist — n-a 
înţeles piesa. Am fi de asemenea în gre-
şeală dacă am nega calităţi évidente aie 
regizării şi interpretării. Monologul final, 
în care se sintetizează întreaga semnificaţie 
a comediei, a fost spus şi trait de Ianco
vescu în mod ireproşabil, eu intens dra-
matism. Pasquale Lojacono, „suflet chinuit"» 
omul care a încercat o sumedenie de so-
luţii pentru a răzbi în viaţă, recurge la 
compromisuri umilitoare şi le accepta din 
n«voia aproape desperată de a-si asigura 
un trai cît mai ferit de griji, de teama de 
a nu-şi pierde tînăra soţie. El préféra de-
aceea să transporte realitatea, dureroasă 
pentru el, a adulterului soţiei sale, într-un 
plan fantastic, în care oameni în carne şi 
oase trec drept arătări bénigne. A privi în 
faţă realitatea ar fi groaznic. A o ascunde-
îndărătul aparenţelor, a o topi în apa tul-
bure a superstiţiei şi prejudecăţilor colec-
tive iată salvarea. De aceea, Lojacono se-
destăinuie eu o candidă suavitate aman-
tului, bogat şi prin aceasta atotputernic, 
într-un monolog ce subliniază voita între-
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